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館内のお知らせやイベント情報、 

 多文化共生や国際交流に関する情報が満載です！ 

Sendai International Center News  

仙台国際センターだより 
 
 

 

    今月のPick UP!! 

    言葉の問題で困ったら…  

      通訳サポート電話 

S I R A か ら の お 知 ら せ 

 **12月・2014年1月の仙台国際センター休館日** 

   12月16日(月)、28日(土)～2014年1月4日(土) 
 ＊2014年1月27日(月)は交流コーナー図書室の閉室日です。 

 
 SIRAメールマガジン会員募集！ 

登録無料！イベント情報や生活情報が日本語・英語・中国語・

韓国語で届きます。登録は、SIRAホームページからどうぞ！ 

 SIRA情報がFacebookからご欄いただけます！ 

https://www.facebook.com/sendai.sira 

このコーナーでは、毎月世界の様々なお祭りを紹介します 

祭 

 世界のお祭り 

 

今月紹介するお祭りは… アユタヤ世界遺産祭り（タイ） 

 タイの都市、アユタヤにある遺跡群が1991年にユネスコ世界遺

産になったことがきっかけで始まったお祭り。ワット・プラシーサ

ンペットをはじめとする遺跡群がライトアップされ、花火やショー

などの様々なイベントが繰り広げられます。 

平成25年度 在住外国人による 

日本語弁論大会 弁論集完成♬ 
 

SIRA HP  ( http://www.sira.or.jp ) 

     → さいらBlog → 報告 

交流コーナーでもご覧いただけます 

多言語防災ビデオ   地震！その時どうする？ 

新たに８言語追加！youtubeでご覧いただけます 
 

http://www.youtube.com/SIRAsendai/ 
 
（日本語・英語・中国語・韓国語・ インドネシア語・台湾語 

 タガログ語・ネパール語・ベトナム語・ベンガル語・ポル 

 トガル語・モンゴル語（縦文字・横文字字幕有）） 

http://www.youtube.com/SIRAsendai/


  英語 Interpretation Support Hotline 

中国語 中文服务电话
 

韓国語 통역 서포트 

ポルトガル語 Suporte de Interpretação  

タガログ語 “Magandan Umaga” Hotline 

ベトナム語 Điện thoại hỗ trợ thông dịch  

今月のPick up 

言葉の問題で困ったら… 

「通訳サポート電話」 

 

通訳 

相談先 相談者 

？ 

●どんな風に利用できる？●●●●●●●●●●●●● 
  
  
  外国人／相談者が「通訳サポート電話」へ電話します 

       ＊仙台国際センターへつながります 

 
 
 
 
  センター職員が、登録している通訳ボランティアへ 

                  電話をつなぎます 

   ＊通訳ボランティアが見つかるまでに時間がかかることが 

    あります。英語のみ国際センター職員が対応します 

 

 

      ３者間（トリオフォン）で通話します 

      ＊英語の場合は、そのまま2者間で通話します 

       

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 【注意】 

 ＊＊医療通訳ボランティアではありませんので、診療室の中での 

   通訳はできません。 

 

           通訳サポート電話  

        

 022－224-1919 

  対応時間：毎日 9：００a.m.～８:００p.m. 

       ＊月１～2日の国際センター休館日を除きます 

    サービス料金：無料（電話料金はかかります） 

 

 ●「通訳サポート電話」って？● 
  
  トリオフォンという３者間通話ができるシステムを使っ

て、日本語が得意でない方のサポートをします。仙台の観光

情報・生活情報の提供と通訳のお手伝いです。 

 
 

●こんなときには「通訳サポート電話」！●●●● 
  
  歯が痛いので病院に行きたい。病院の受付係の人に英語 

  が通じないので予約を手伝ってほしい。 
 

  公共施設を利用したいが、利用方法が分からないので通 

  訳してほしい。 
 

  宅配便不在通知を受け取った。ドライバーに連絡したい 

  が日本語ができない。 
 

  仙台駅周辺で中国の食品が買えるお店を教えてほしい。 

 

●どんな言葉で通訳できますか？●●●●●●●● 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
        

          その他、やさしい日本語で対応します 

 

 

(022)

224- 
1919 



市民のチカラ 

↓インタビュー中 

     皆さん、こんにちは。東北大学所属で韓国出身の嚴  泰奉

(オム テボン)です。今回は「在仙台ベトナム青年・学生協

会」(以下、VYSA Sendai)の代表である、グェン バン ハイさ

んに団体の活動についてお話を伺いました。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

（左がグェンさん、右は嚴 泰奉です。） 

＊グェンさんは2006年に来日し、東京の日本語学校に通った

後、2008年から仙台に住んでいます。現在東北大学薬学部修

士課程2年生として、研究を行っています。 

 

 

  VYSA Sendaiどのような団体ですか？ 
 

 仙台に住んでいるベトナム人の集まりです。現在、大学生

(大学院生含めて約50人)と日本語学校の生徒（約350人）な

ど、約400人がこの団体に参加しています。 

 仙台にいるベトナム人が少なかった頃にはベトナム人同士

が助け合うなど、親睦を図ることが主な目的でしたが、ベト

ナム人が増えるにつれて、もっと有意義な活動をやりたいと

の考えから、現在は日本人や外国人との交流を図る活動を主

に行っています。 

 

     具体的な活動は何がありますか？ 
 

「BETOAJI」というベトナム料理教室を1ヶ月1回程度で行っ 

っています。「BETOAJI」には多くの日本人の方が参加して 

「市民のチカラ」は、地域でがんばる団体と市民をつなぐ“団体活動

紹介コーナー”です。「仙台国際センターサポートボランティア（以

下、サポートボランティア）がリポーターとなり、市民団体を紹介し

ます。 

 いて、ベトナムの料理を一緒に作りながら、ベトナムを紹

介し、交流を図っています。 

 また、東北大学国際祭りに参加したり、ベトナム文化を

紹介するイベントを開催したりしています。 

 

  「BETOAJI」ってどんな意味ですか？ 
 

 「BETOAJI」は「ベトナム」の「BETO」と「味」の

「AJI」を一つにしたものです。これは単にベトナムを紹介

するだけではなく、経済的な援助が必要なベトナム国内の

子供たちへの支援活動も行っています。「BETOAJI」への

参加費と募金を集めて、東京の「BETOAJI」本部に送り、

そこからベトナムに送金することで、子供たちを支援して

います。 

  

  活動を通じての感想と 

           今後の活動予定を聞かせて下さい。 
 

   イベントの準備は大変で

すが、日本人と交流すると

きに美味しいと言って喜ん

でくださる姿を見るとやり

がいを感じます。 

「BETOAJI」の今年の開催

は終了しましたが、来年からまた開催する予定です。そし

て、まだ計画の段階ですが、「ベトナム フェスティバル」

という大きなイベントも開催したいと思っています。 

 

 

・・・インタビューを終えて・・・・・・・・・・・・ 
 

 団体の活動を通じて、日本との交流を図るだけではな

く、自国の子供達への援助も行っているというお話を聞い

て、大変素晴らしい団体だなと感動しました。その活動を

これからも続けていただきたいです。 

 韓国人留学生も仙台に多いですが、私は韓国の文化を紹

介するイベントを開催したことが残念ながらなかったの

で、これから韓国を紹介するイベントを開催する日がくる

ことを願っています。（嚴 泰奉） 



イベント情報 

Event Information  

    12月の仙台国際センターの催しや、 
                      SIRAに関わる事業をご紹介するイベント情報欄です 

Sunday 

Saturday-Sunday 

第2回ファシリテーター養成講座 

対立から学ぶワークショップ 

 

フィリピン・コミュニティ宮城 

クリスマスパーティ2013 

 フィリピン人が主体となって行うクリスマースパーティです。

ゲーム、プレゼント交換、フィリピンのダンスや歌などを行いま

す。赤色か緑色のものを、何か身につけて参加してください。 
 

日時：1２/8(日) 11：30-17：00 

場所：仙台国際センター 1F 交流コーナー 研修室   

対象：どなたでも   

参加：１人１品持ち寄り（ポットラックパーティ形式）のほか 

   プレゼント交換のためのプレゼント（大人1,000円分／子 

   ども500円分）の持参が必要 

主催/問合：フィリピン・コミュニティ宮城 

       E-mail：lolita.roxas@yahoo.com  

 問題解決の力と、集団で活動する力を育てるための創造的対立解

決プログラム（ＲＣＣＰ）の実践講座です。 
  

日時：12/14（土）10：00-17：00 

   12/15（日）10：00-16：00 

場所：仙台国際センター 1F 交流コーナー研修室 

対象：どなたでも  参加費：1,000円  

定員：20名 ＊両日参加できる方が優先  締切：12/9(月) 

主催：IVY  協力：SIRA   

    ※(独)国立青少年教育支援機構 子どもゆめ基金助成活動 
 

問合：(特活)国際ボランティアセンター山形(IVY)  

         TEL：023-634-9830 ／ FAX：023-634-9884 

   E-mail：LER04525@nifty.com 

Saturday 
 

市民フォーラム 

パーキンソン病と共に歩む 

日時：1２/21(土) 13：00-15：00  

場所：仙台国際センター 2F 大会議室 萩   

内容：・講演「パーキンソン病との付き合い方」 

        柏原 健一氏（岡山旭東病院 神経内科 部長） 

        「パーキンソン病の新しいお薬」 

        武田 篤氏（西多賀病院 副院長） 

   ・トークショー&ライブ「手紙～親愛なる子供たちへ～」 

                      樋口 了一氏 （シンガーソングライター） 

入場料：無料 ※要事前申込(申込みはFAXでのみ受付） 

共催：西多賀病院、グラクソ・スミスクライン株式会社 

問合：西多賀病院 TEL:022-245-2111/FAX:022-243-2530     

日時：12/23（月・祝)  10:00-14:00 

場所：仙台国際センター 1F 交流コーナー研修室 

内容：キャンドルサービス、バザー他 

対象：どなたでも  

参加費：1,000円 (昼食・ケーキ代込、500円分のプレゼント付) 

主催/問合：ボランティアグループ国際交流 萩の会  
       E-mail: ya_kokubun@yahoo.co.jp 

平和を祈る会 

Monday 

新着図書のご紹介 

交流コーナー図書室に、新着図書を配架しました。図書利用カード

を作れば、どなたでも借りることができますので、ぜひ一度図書室

へお越しください。 

 

   外国人向け図書：〇平成25年度日本留学試験(第1回)試験問題 

 

   日本人向け図書：〇Why?にこたえるはじめての中国語の文法 

           〇必ず話せる中国語入門―中国が認めた！ほ 

            めた！最強の入門書  

             〇中国語検定 HSK 公認 テキスト 1級～4級 

           〇合格できる韓国語能力試験 初級、中級 
 

      他にも図書室には、国際関係の図書が約13,000冊あります。 

 


